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Prezentarea catedrei de Pregătire Socio Umană şi Limbi Străine 
 şi a personalului acesteia 

 
 

Pentru noi, problema principală o reprezintă omul. Ei, o să spuneţi, ce chestie 
filosofică! Omul!...Dar vorbim serios: şi ca preocupare, şi ca problemă, tot omul 
rămâne în centrul atenţiei, deoarece ne interesează să-l ajutăm, să-l modelăm, să-l 
dezvoltăm, însă nu întotdeauna el este flexibil. Din contră, rigiditatea unora este 
asemănătoare cu un bloc de granit. Nu vrea să afle, nu vrea să ştie şi basta! E un chin 
pentru unii să accepte că există şi altceva în afară de ceea ce ştiu ei. „Şi - se întreabă 
alţii – ce-mi trebuie mie să ştiu ceva legat de comunicare, de etică, de psihologie sau, 
ce, vorbesc cu nevastă-mea în franceză?” Nu ne propunem să dăm noi răspunsuri 
ample acestor persoane şi nici să fim atât de persuasivi încât să-i facem să-şi schimbe 
radical modul de a gândi; nu putem decât să oferim, iar cei care vor, să primească şi 
să crească. Pregătirea personală nu este doar o datorie profesională, ci este şi o 
obligaţie morală faţă de propria persoană, pentru a evita eşecul şi plafonarea. 
Angajatorii nu mai au nevoie de angajaţi care să treacă nişte teste, ci de oameni care 
duc la bun sfârşit o sarcină. Important este să dezvoltăm abilitatea acestora de a se 
adapta şi evolua pe măsură ce lucrurile se schimbă, deoarece sunt mai valoroşi cei 
bine formaţi şi care ştiu să rezolve probleme complexe decât cei care şi-au format un 
număr limitat de deprinderi „profesionale”. 

Scopul nostru principal îl reprezintă dezvoltarea şi creşterea personală. 
Ne propunem: 

- modelarea comportamentului ca urmare a utilizării de factori motivaţionali 
adecvaţi; 

- acumularea unor informaţii din domenii diverse; 
- însuşirea unor cunoştinţe utile formării unui comportament adaptat diverselor 

situaţii profesionale ori private; 
- însuşirea unor cadre conceptuale de analiză a situaţiilor şi de elaborare a 

răspunsurilor optime; 
- însuşirea unei limbi străine la un nivel acceptabil şi adecvat continuării studiului 

prin metode autodidacte. 
          De altfel, activitatea catedrei se încadrează în repere alese de instituţie  ca 
puncte ale evoluţiei sale europene şi va urma mereu direcţia de dezvoltare a 
Jandarmeriei Române. 
           Deşi nu la nivelul catedrei se decide activitatea sa viitoare, deciziile pe termen 
mediu şi lung fiind luate, cum e şi firesc, de conducătorii instituţiei, noi credem că 
integrarea Jandarmeriei Române în marea familie a Forţei de poliţie europeene va 
constitui un motiv în plus pentru ca această catedră să-şi intensifice activitatea, 
cantitativ şi mai ales calitativ. 
           Cu riscul de a fi consideraţi lipsiţi de modestie (sau de realism), noi îndrăznim 
să credem că disciplinele predate în cadrul catedrei noastre vor constitui, într-un viitor 
destul de apropiat, un pol de excelenţă al Scolii de Aplicaţie şi, de ce nu, al 
Jandarmeriei.     
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� Maior Popescu Costinel: Şeful Catedrei de Pregătire Socio Umană şi 
Limbi Străine 

Este ofiţer din anul 1990. A ocupat funcţii de ofiţer specialist cu pregătirea 
personalului, şef de stat major la un batalion special, şef de birou planificare metodică 
învăţământ şi profesor (instructor militar). În prezent este titular la disciplina 
„Securitate Naţională şi Ordine Publică” şi la „Etică şi Deontologie Profesională”. 
 A absolvit următoarele instituţii de învăţământ şi cursuri de perfecţionare şi de 
dezvoltare a carierei: 

- Şcoala Militară de Ofiţeri Activi a Ministerului de Interne în 1990; 
- Academia de Poliţie Alexandru Ioan Cuza în 1993; 
- Cursul postuniversitar în domeniul ştiinţelor penale în 2000; 
- Curs de management al structurilor poliţieneşti de nivel mediu organizat de 

ambasada Marii Britanii din România în 2000; 
- Cursul de management al Şcolii de Aplicaţie pentru Ofiţeri a Jandarmeriei 

Române; 
- Departamentul de Pregătire a Cadrelor Didactice al Universităţii Bucureşti în 

2005; 
- Cursuri şi stagii de pregătire în Turcia la Ankara şi în Slovacia la Lipovski 

Miculas. 
Domnul Popescu Costinel este campion de tir al Ministerului de Interne în 1996 şi  

2002 şi campion balcanic al competiţiei organizate de ministerele de interne ale ţărilor 
membre ale Uniunii Sportive ale Poliţiştilor din Balcani în 1996 şi 2001(USPB) 
desfăşurate la Bucureşti. 
 

� Cpt. Gianina Gândea: profesor de psihologie 
Ofiţerul are o experienţă didactică de 6 ani în învăţământul civil unde a obţinut 

gradului didactic definitiv. A fost încadrată în anul 2000 în Jandarmeria Română pe 
funcţia de ofiţer psiholog, lucrând succesiv în diferite structuri operative, în prezent 
ocupând funcţia de instructor militar / profesor de psihologie în cadrul Catedrei de 
pregătire socio-umană şi limbi străine. 

Formarea profesoarei de psihologie a constat în: 
- Studii universitare de lungă durată, Universitatea din Bucureşti, Facultatea de 

Sociologie, Psihologie şi Pedagogie; 
- Master “Educaţie Integrată” la Universitatea din Bucureşti, Facultatea de 

Psihologie şi Ştiinţele Educaţiei; 
- Curs postuniversitar în domeniul Managementului educaţional militar, 

Universitatea Naţională de Apărare „Carol I”; 
- Calificare în conducerea şcolarizărilor de educaţie comportamentală (TACT) la 

Şcoala de Agenţi de Poliţie „Vasile Lascăr” Câmpina;  
- Obţinerea atestatului de psiholog specialist cu drept de liberă practică în 

specialitatea Psihologie aplicată în domeniul securităţii naţionale, ordinii publice şi 
siguranţei naţionale, Colegiul Psihologilor din România; 

- Doctorand în „Ştiinţe militare”, Universitatea Naţională de Apărare „Carol I”, 
Bucureşti (în luna iulie a acestui an se va susţine în şedinţă publică teza de doctorat).  

Dintre obiectivele disciplinei „pregătire psihologică” enumerăm câteva: 
o cunoaşterea caracteristicilor şi modului de funcţionare a psihicului uman; 
o cunoaşterea modalităţilor de dezvoltare şi antrenare a funcţiilor psihice; 
o formarea competenţelor de anticipare sau răspuns adecvat în situaţii 

problematice/ de risc, precum şi în cazul constatării unor tulburări 
comportamentale individuale sau colective; 

o însuşirea unor tehnici de autocontrol şi de înlăturare a conflictelor 
interpersonale; 

o cunoaşterea măsurilor de protecţie a personalului împotriva acţiunilor 
psihologice; 

o creşterea responsabilităţii şi discernământului în utilizarea cunoştinţelor de 
psihologie, respectând principiile etice şi deontologice. 
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� Lt. Dumitraşcu Cornelia: profesor de comunicare şi relaţii publice  
După absolvirea cursurilor Facultăţii de Ştiinţe Politice, Cornelia Dumitraşcu a 

optat pentru cariera de ofiţer. Din anul 2003 este  instructor militar / profesor de 
comunicare şi relaţii publice şi profesor de etică şi deontologie. De 2 ani este profesor 
de limba română pentru stagiarii francezi de la Cursul Superior Internaţional. Ofiţerul 
a fost detaşat în anul 2003 la Inspectoratul General al Jandarmeriei Române unde a 
îndeplinit funcţia de ofiţer de relaţii internaţionale. 
 Studiile care i-au facilitat cariera: 

- Studii universitare de lungă durată, Facultatea de Ştiinţe Politice, specializarea 
relaţii internaţionale, Universitatea Creştină „Dimitrie Cantemir”, Bucureşti; 

- Curs postuniversitar de Relaţii Internaţionale, în cadrul Facultăţii de Drept a 
Academiei de Poliţie „Alexandru Ioan Cuza”, Bucureşti; 

- Master european de interpretare de conferinţă - franceză-engleză, Facultatea de 
Limbi şi Literaturi Străine, Universitatea Bucureşti; 

- Obţinerea Diplomei Aprofundate de Limbă Franceză (DALF), Institutul Francez din 
Bucureşti; 

- Obţinerea atestatului de traducător şi interpret autorizat română-franceză / 
franceză-română, Ministerul Justiţiei. 

Adiţional activităţilor de predare, ofiţerul desfăşoară şi următoarele activităţi:  
o traducerea unor texte de specialitate în şi din limba franceză; 
o însoţirea delegaţiilor străine şi asigurarea translaţiei; 
o interpretariat în cadrul unor proiecte Phare de înfrăţire instituţională, precum 

şi cu ocazia diferitelor seminarii: etică şi deontologie, poliţie judiciară, 
formarea formatorilor etc. 

o participarea la discuţiile purtate de Minister cu reprezentanţii Consiliului 
Europei, în vederea întocmirii Codului de Etică şi Deontologie a Poliţistului, 
precum şi a Ghidului de aplicare a acestuia; 

Obiectivele disciplinei „Comunicare şi Relaţii Publice” sunt: 
- însuşirea unor noţiuni fundamentale de relaţii publice şi perceperea 

sensurilor practice ale acestora; 
- dobândirea abilităţii de bun comunicator în relaţia cu publicul şi cu presa; 
- însuşirea unor tehnici de comunicare eficiente în rezolvarea conflictelor 

interpersonale; 
- realizarea unor conexiuni între cunoştinţele, deprinderile şi abilităţile 

dobândite prin studiul comunicării şi aplicarea acestora în soluţionarea şi 
evaluarea unor situaţii problemă. 

 
� Lt. Iulia-Liliana Ene: profesor de engleză                     
Ofiţerul are o experienţă didactică de 4 ani în învăţământul civil unde a obţinut 

gradului didactic definitiv. A fost încadrată în anul 2003 în Jandarmeria Română pe 
funcţie de instructor militar / profesor de limba engleză. 

Din anul 2004 face parte din Comisia de testare pentru limba engleză la nivelul 
Ministerului  Internelor  şi Reformei Administrative, comisie care a luat fiinţă conform 
Memorandumului de înţelegere semnat între MIRA şi Consiliul Britanic prin proiectul 
său PeaceKeeping English Project ( Proiect de menţinere a Păcii prin limba engleză). 

Profesoara de engleză este absolventă a cursului postuniversitar “Relaţii 
internaţionale” în cadrul Academiei de Poliţie ”Al. I.Cuza”-2004-2005 şi a unui stagiu 
de perfecţionare -General Teaching Training Course-  pentru profesorii de limba 
engleză la Şcoala de limbi străine din Slovenia -2006. 
 

� Slt. Ivanovici Mihaela: profesor de engleză  
După o experienţă de 3 ani în predarea limbii engleze în învăţământul liceal, în 

anul 2005 ofiţerul a ales să se alăture echipei catedrei de  Pregătire Socio-umană şi 
Limbi Străine unde continuă predarea limbii engleze. 

Pregătirea ofiţerului s-a realizat prin: 
- licenţă în Filologie, Facultatea de Limbi şi Literaturi Străine a Universităţii 

Bucureşti, Secţia Rusă-engleză; 
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- diplomă de master în cadrul Universităţii Bucureşti, specializarea  Etnologie şi 
Folclor; 

- experienţă ca traducător/ interpret de limba rusa / engleza autorizat de 
Ministerul Justiţiei. 

Timp de doi ani ofiţerul a făcut parte din  Proiectul de Menţinere a Păcii prin 
Limba Engleză (PeaceKeeping English Project) în cadrul Ministerului Internelor şi 
Reformei Administrative, alături de Lt. Iulia-Liliana Ene. 
 

� Slt. Săraru Cristiana: profesor de franceză 
După doi ani pe parcursul cărora profesoara de franceză a predat în cadrul Şcolii 

Normale din Râmnicu-Vâlcea şi al Liceului „Iulia Haşdeu” din Bucureşti, Săraru 
Cristiana a ales cariera de ofiţer şi astfel, în anul 2006 s-a alăturat echipei de profesori 
a Şcolii de Aplicaţie. 

Licenţiat în Filologie, Secţia: Română-Franceză la Universitatea din Bucureşti, 
ofiţerul a ales să-şi extindă aria cunoştinţelor în prezent fiind studentă la Facultatea de 
Drept, anul III. 
 

� Slt. Coste Corina: profesor de franceză 
După obţinerea licenţei în Filologie, Secţia: Engleză-Franceză a absolvit 

facultatea de Drept pentru a-şi forma baza necesară de cunoştinţe juridice (penal, 
civil, comercial, administrativ etc.) şi a le utiliza în traducerile juridice şi în 
interpretare. 

 Coste Corina a ales să devină ofiţer/instructor militar/profesor de franceză, în 
anul 2006. Ofiţerul are 1 an experienţă ca interpret/ traducător autorizat de Ministerul 
Justitiei                      (engleză – franceză). A obţinut la începutul acestui an diploma 
de master în cadrul Facultăţii de Drept şi Administraţie Publică, specializarea: 
Probaţiunea în procesul penal. 
 

� P.c. Croitoru Lucia : profesor de franceză/ interpret/ traducător  
Din 1995 lucrează în Jandarmeria Română ca profesor de limba                               

franceză, apoi ca traducător-interpret. In calitate de profesor, a predat limba franceză 
în cadrul tuturor stagiilor organizate la nivelul Şcolii, cele mai importante fiind stagiile 
intensive de limba franceză şi cursul de limba franceză din cadrul Cursului Superior 
Internaţional. 

Ca traducător, răspunde tuturor solicitărilor legate de traducerea diferitelor 
materiale necesare Şcolii, dar şi Jandarmeriei. 

In calitate de interpret, asigură comunicarea între participanţii la diferite 
manifestări: seminare, conferinţe, ceremonii etc. 

În octombrie 1999 şi în  iulie 2004 a participat la două stagii de perfecţionare 
pentru profesori la Centrul Lingvistic de la Rochefort- Franţa. 

Pentru activitatea depusă, Dna. Croitoru  a primit în anul 2003, titlul de Cavaler 
al Ordinului “Palmes Académiques” pentru servicii aduse culturii  franceze în 
străinătate, acordat de Ministerul Educaţiei Naţionale din Franţa. 

În anul 2005, alături de alte cadre ale Şcolii, a participat la realizarea unui 
proiect pentru care Comisia Europeană a acordat  Şcolii de  Aplicaţie Certificatul 
European pentru metode inovatoare în predarea limbilor străine. 
 
                          
 

Colectivul catedrei 


